II Nuovo Gatto

di nyno vargas

Era una notte di autunno con tempo brutto. La pioggia cade fredda sopra tutto. Il buio si sente come un peccato mortale nell’aria nel bosco. Sotto tutto questo, un povero cane cammina bagnato, freddo con una fame da lupo. II povero animale non ha nessuno in questo mondo.  Si ferma sotto un albero e si mette sulle foglie sopra la terra. È stanco e i suoi ossi  fanno male. Vuole dormire. Lontano vede una piccola luce. L'animale pensa che in quella luce c’è speranza.
Nonostante il dolore comincia a camminare di nuovo guidato dalla nuova speranza nel suo cuore. Vicino alla luce vede una porta aperta di un cottage.
II cane cammina un po’ più rapidamente e arriva alla porta. Sente l’aria calda che emana dalla porta nella sua faccia. Vede un fuoco caldo nel camino. Vicino al fuoco ci sono tre piattini pieno di cibo sul pavimento. L’odore del cibo entra nel naso del cane. La sua pancia vuota e il suo cuore rispondono, "Sono salvo." Lentamente mette la zampa nella casa. Cammina verso i piattini e vede tre gatti: Sammie, Cipetto e Toti.
I gatti si fermano improvvisamente quando vedono il cane. Le loro code crescono. I loro occhi guardano il cane con rabbia. L'uomo che è seduto sul divano mette il suo libro sopra il piccolo tavolo vicino alla sua tazza di tè. Pensa, "Caspita! Che problema". 

II cane si ferma all’improvviso e guarda la scena. Pensa velocemente perché non è stupido e dice, "Miao, miao". Sammie dice, "Che strano!" Cipetto risponde, "Parla come noi." Toti domanda, "È un gatto?"
L'uomo, Francesco, risponde, "Si è un gatto!" Cipetto pensa, "ma perché puzza come un cane. Non mi piace tutto questo". Nell'angolo della camera c'è un giocattolo nella forma di un topo. II cane prende il topo in bocca e gioca con lui, e dice, "Miao" di nuovo. I gatti pensano, "forse è un gatto strano. Sì, un po’ pazzo!" 

Francesco dice, "Abbiamo un nuovo gatto nella nostra famiglia. Ma, Cipetto pensa, "non mi piace questo, non mi piace..."

Francesco va in cucina e ritorna con un piattino pieno di cibo per il nuovo gatto. Il cane pensa, "sta fermo mio cuore, adesso sono un gatto." II cane dice, "Miao, miao il nostro cibo è molto buono!" Tutti gli animali mangiano la cena.
Dopo cena il nuovo gatto usa la scatola per i gatti. La sera passa tranquilla. Presto arriva l'ora di dormire. L’uomo chiude la porta. Tutti i gatti vanno a dormire e l’uomo alla sua camera. Cipetto dorme con un occhio aperto per guardare il cane.
Improvvisamente un fulmine illumina la forma di un ladro vicino alla finestra. II ladro prova ad aprire la finestra. Il rumore sveglia il cane. II cane vede il ladro e abbaia. Francesco si sveglia e anche i gatti. II cane continua ad abbaiare molto arrabbiato. Francesco accende la luce nella camera e il ladro scappa via per il buio intenso della notte. 

Francesco dice, "È buono avere un cane con noi." Tutti i gatti sono d'accordo. Cipetto risponde, "Ho saputo tutto il tempo che non era un gatto. Puzza come un cane. Ma, siamo amici adesso. Benvenuto, signor cane!"

==================================================================

Altre parole che abbiamo visto:

abbastanza | geloso | gnocco | luglio | mattina | pianta, piante | la pioggia | piove | tutte le persone 

i sandali 



suonare 



fare

le scarpe 



credere 



dare 

gli stivali 



sentire




dire 

appena = just (as in recent time); as soon as

Ho appena sentito.

Ho appena lavorato per sei ore. 

Ho appena fatto una torta per te. 

Ho appena visto Luigi al supermercato. 

Appena arrivo a casa, ti telefono. 

alla spina = on tap (draft): birra alla spina 

la brutta copia = a rough (or first) draft

una coppia = a couple (due persone) 

la corrente = the current or draft 

il polipo = octopus 

la sede centrale = the headquarters

una strega = a witch | uno stregone =

il fulmine = lightning | il tuono = thunder

1. Quanti anni ha tua nipote?

2. Dov’è la gelateria più vicina? 

3. Sono sana e salva! 

4. Non ho pensato niente.

5. Non ho trovato niente.

6. Non voglio prendere un raffreddore.
7. Posso?
Un ripasso per mercoledi alle quattro – il 27 aprile & 4 maggio 2005

classico / isterico / storico / tipico 



pigro ( pigrizia
cambiare = to change | past: [avere] cambiato

credere = to believe; to think | past: [avere] creduto
trovare = to find | past: [avere] trovato

prendere = to take (trasporto), get, catch; pick up; will have (food/drink) | past: [avere] preso
magazzino = department store; warehouse

rivista = magazine

Non fa niente. = No matter. No big deal. It doesn’t matter. 

nuvoloso = cloudy 

un rubacuore = a heartbreaker

qualcosa (  
qualcos’altro



Credo di sì. 

qualcuno (
qualcun’altro 



Penso di sì.

niente     ( 
nient’altro 



Spero di sì.

Non vogliamo cambiare treno a Firenze. C’è un treno diretto Roma-Milano?

Mio figlio ha bisogno di cambiare scuola.

Hai cambiato casa?

Voglio cambiare posto. Non voglio sedere qui.

Dove la farmacia più vicina?

Dove il bancomat più vicino? 

Mi piace la mia famiglia.

Mi piace viaggiare in Italia. 

Mi piacciono le scarpe. 

Mi piace avere abbastanza soldi.

Mi piace leggere riviste. 

Mi piace leggere il giornale ogni mattina.  

Mi piaccioni giorni con molto sole.

Non mi piacciono persone cattive.

Non mi piacciono uomini stupidi.

Mi piace il mese di maggio. 

Non mi piace essere triste.

Ti piace andare al supermercato? 








Hai mai.........? 

Era un anno orribile. 




Hai mai mangiato ...........................?

Beati loro! 





Hai mai visto ...................................?

Se il prezzo è giusto. 




Hai mai chiamato ............................? 

Questo è per te. 




Hai mai voluto ................................? 

Un ripasso per mercoledi alle quattro – il 13 & 20 aprile 2005

anitra | disorganizzato | divertente | forse | una frase | mai | pazienza | pigro | le uova strapazzate 

Quanto tempo fa? = How long ago? 

Ho saputo che... = I heard that...  I learned that…  I found out that… 

cominciare = to start, begin | past tense: [avere] cominciato: ho cominciato a studiare italiano....

crescere = to grow, to be raised | past tense: [essere] cresciuto: Dove la Felce Cresce 

sparire = to disappear; run off | past tense: [essere] sparito/a/i/e: È sparito con l’uccello. 

ala / le ali = wing(s)
l’architettura = architecture
arcobaleno = rainbow 
Auguri! = Best wishes! Congratulations! Happy birthday! 

di nuovo = again

fidanzato (-a) = fiancé; boy-friend (girl-friend).

il fiume = the river | il fiumicino =

pensiero = thought

tavolata = table, tableful, dinner party.

Che significa? 

la testa 



l’anima



lo squalo 

la coda 



l’animo 



il pescecane 

Finisci la frase: 

Ho guardato ..............



Ho lavorato in giardino  ..................

Ho dimenticato .................


Ho dato ....................

Traduci: 

1. Come va? 

2. Che avete visto?
3. Hanno usato tutto. 
4. Tutta la frutta è sparita.

5. Ho lavorato tutto il weekend
6. Sono molto disorganizzata oggi. 

7. Che bella tavolata che siamo!

8. Ho cercato il quadro di Botticelli in tutto il museo. 

9. Mi piacciono troppi film. 

10. Che bel pensiero! 

11. La vita è come una scatola di cioccolatini, non sai mai quello che ti capita. 
In English we add -ly to make up many adverbs, in Italian you take the adjective if it ends in -o change it to -a and add -mente: 
raro ( rara ( raramente






lento ( lenta ( lentamente






solo ( sola ( solamente 

QUASI TUTTO SU DI ME...

Le tue ambizioni per il futuro:

Una frase che ti piace dire in italiano: 

Porterei su un'isola deserta: 

I tuoi interessi: 

La scelta più trendy: 

Il punto debole: 

Il punto di forza: 
Il momento più sexy: 

Il libro preferito: 

Il film preferito: 

Cosa pensi dell'arte? 

Una cosa che mi affascina: 

Una cosa meravigliosa: 

Un mio limite: 

Un ricordo in particolare di quand'ero bambina: 

Gli amici dicono di me: 

Una cosa alla quale non so dire di no: 

Una cosa che non venderei mai: 

Chi è l’uomo (o la donna) più sexy sulla faccia di questa terra?

Se fossi una star? 

Motto: 

Il mio look e moda: 

Sfide con me stesso: 

Segno zodiacale: 

Le mie passioni: 

Quello che non sopporto:

Sogni nel cassetto:

Le mie dipendenze:

Un paio di cose che vorrei cambiare nella società: 

Un ripasso per mercoledi alle quattro – il 6 aprile 2005

ancora | bloccare | digestivo | giornalista | senza | la settimana scorsa | i soldi | tra (o fra) | la verità 
apprendista noun, m./f. apprentice; [fig.] beginner, learner. 

la bandiera = the flag 

il fantasma, i fantasmi =

fare forca (marinare la scuola), to play hooky

mannaggia = damn, blast it: mannaggia la miseria!, damn (it)!, curse it!

né…né… = neither...nor 

né lui né lei

né pioggia né neve

né oggi né domani

né _______ né ___________

(la) Russia =

skyline = orizzonte m, linea dell'orizzonte; (of rooftops) profilo dei tetti (contro il cielo).

uggioso = (rif. a tempo) dull, gloomy.

1. Prendo un petto di pollo, per favore. 

2. L'acqua arriva fino al petto.

3. Era uno scherzo innocente!

4. Che brutto scherzo!  

5. Ho visto tre uomini coccolando un bebè.

6. Cosa avete fatto la settimana scorsa? 

7. Questo cinema è troppo affollato. 

8. Beati noi! 
9. Giri a sinistra.

10. Non è giusto!

11. Chissà perche? 

12. C’è un posto per apprendista.

13. Questo cuscino è più morbido di questo.

14. Non mi fare ridere! 

15. Non mi prendere in giro! 

16.  “Tutto che vedete è il risultato di spaghetti” -Sofia Loren
----------------------------------------------------------------------------------------------------------

tutto il giorno




tutta la sera 

 

tutto il weekend



tutta la notte



tutto il salame




tutta la frutta

Un ripasso per mercoledi alle quattro – il 23 marzo 2005

una barzelletta | uno scherzo 
una goccia | una pagina | ridere | salsiccia | soltanto | vado

fare ridere qualcuno = to make someone laugh: Non mi fare ridere! 

un farfallone (uomo che corteggia molte donne) = philanderer

sinonimi casanova, dongiovanni, rubacuori, playboy
pelle di oca = goose bumps (literally: goose flesh) 

petto noun chest, (seno) breast, bosom: petto di pollo, chicken breast; (parte del vestito) breast, front: doppio petto, double-breasted jacket; (misure: per uomo) chest (measurement); (per donne) bust | di petto: MUSICA - chest-, from the chest: voce di petto, chest voice 

· l'acqua arriva fino al petto, the water is breast-high, the water is chest-high 

· avere un bambino al petto, to breast-feed a baby 

1. Ah...le gioie della maternità! 

2. Questo ragazzo è la gioia della famiglia. 

3. Gioia mia! 
4. Cosa significa “la gioia di vivere”? 

5. Era uno scherzo innocente!

6. Che brutto scherzo!  

7. Hai ancora un raffreddore?

8. Saltiamo nell'acqua!

9. Saltiamo a pagina dieci. 

10. Salto spesso da un'idea all'altra.

11. Saltiamo l’antipasto.
12. La mucca ha saltato la luna. 

13. Hanno saltato il mio nome.

14. Quando ero piccolo ho saltato la terza classe.

15. Ho visto tre uomini coccolando un bebè.

16. Ho camminato molto ieri.

17. Ho visto molte oche vicino al lago. 

18. Cosa avete fatto la scorsa settimana? 

19. Questo cinema è troppo affollato. 

20. Beato lei! Va in Italia il prossimo mese!

21. Ho bisogno di portare la macchina alla stazione di servizio.

22. Ho bisogno di portare il cane al veterinario. 

23. Hai soldi nella scatola? 

24. Magari! 

25. Non mi prendere in giro! 

26. Abito da solo (-a). 

What is the longest word in Italian? precipitevolissimevolmente
( precipitevolmente avv precipitously, headlong

Un ripasso per mercoledi alle quattro – il 16 marzo 2005

fare lo sci | gatti | ieri sera | questa mattina | mia nipote | San Patrizio | una scatola | scorso

un’anitra = a duck 



che / cosa / che cosa = 


un’oca = a goose 



solo / solamente / soltanto =

barzelletta noun joke, funny story: raccontare barzellette, to crack jokes.

scherzo noun (burla) (practical) joke, prank, trick: uno scherzo innocente, a harmless joke

brutto scherzo: nasty joke; dirty trick; nasty surprise, let-down || scherzo di natura, freak
coccolare (coccolo) vt to pet, to cuddle, to fondle; (viziare) to spoil.
gioia noun joy, delight: le gioie della maternità, the joys of motherhood; provare gioia, to feel joy, to be delighted; (persona) joy, darling, delight: questo ragazzo è la gioia della famiglia. 

con gioia, joyfully | gioia mia! my love! | gioia di vivere, joy of living, joie de vivre

raffreddore noun, m. cold: prendere un raffreddore, to catch a cold.

raffreddore da fieno, hay fever | raffreddore di petto, chest cold

saltare vi to jump, spring, leap: saltare nell'acqua, to jump into the water; to skip, jump: saltare saltiamo a pagina dieci, let's jump to page ten; saltare da un'idea all'altra, to jump from one idea to another; saltiamo l’antipasto, we’ll skip the appetizer; (col paracadute) to jump, to bale out. 

vt to jump (over), to leap (over), to clear: ha saltato il muro, he cleared the wall; (omettere) to leave out (o off), to omit, to skip: hanno saltato il mio nome, they skipped my name; SCUOLA - to jump, skip: saltare una classe, to skip a year; GASTRONOMIA - (rosolare) to sauté. 

vedere = to see | past tense: [avere] visto : ho visto tre uomini coccolando un bebè.

1. Viaggio da solo (-a). 

2. Prendo soltanto una goccia di vino. 


3. Non vado più. 


4. Ho un appuntamento mercoledi alle due con il dottore.

5. Cosa avete fatto la settimana scorsa? 

6. Abbiamo tutti riso alla barzelletta. 

7. Abbiamo riso molto forte. 
8. Mi prendi in giro? 
9. Beato lui! Ha un mucchio di soldi. 

10. Facciamo un appuntamento per il prossimo venerdi pomeriggio! 

11. Questo ristorante è troppo affollato. 

12. Che tipo di dentifricio usate? 

13. Che tipo di macchina guidi? 

14. Ti piace questo quadro? 

15. Dopo la neve, ho visto molte pile di merda. Le gioie di avere un cane. 
16. Ho portato tutta la classe in montagna. 

Un ripasso per mercoledi alle quattro – il 9 marzo 2005

bacioni | breve | dentifricio | guidare | magari! | morbido | salsiccia | quadro

Beato te!  Beata te!  Beato lui!  Beata lei!  Beati noi!  Beati voi!  Beati loro!

affollato (-a/-i/-e) = crowded 

appuntamento = appointment, [fam.] date: fare un appuntamento con qd., to make an appointment (or a date) with someone; (incontro) rendezvous.
fazzoletto = handkerchief; (head) scarf; bandana; fazzoletto di carta, (paper) tissue

mammone = child (son) tied to his mother's apron strings.

muscolo = muscle: Giamba ha grandi muscoli. 

pile = (one on top of the other) pila: a pile of books, una pila di libri; mucchio: a pile of leaves, un mucchio di foglie; (large amount) mucchio, sacco: un mucchio di soldi.

prendere in giro (qualcuno) = to pull (somebody’s) leg: Mi prendi in giro? 

ridere = to laugh | past tense: [avere] riso: Abbiamo tutti riso alla barzelletta. 

scorso adj (passato) last, past: 
lo scorso anno (o l’anno scorso)

lo scorso mese (o il mese scorso)
la scorsa settimana (o la settimana scorsa)

tribunale noun, m. court of law, tribunal: stare in tribunale, to be in court; (palazzo di giustizia) court house; Court: portare davanti al tribunale, to take to Court.

17. L’altro vino era meglio.

18. Ho visto un’altra farfalla. 

19. Abito da solo (-a). 

20. Lavoro per me. 
21. Che hai nella scatola?

22. Voglio soltanto una goccia di grappa. 




23. Conosco un dentista.

24. Conosci un medico?

25. Guarda, conosco lui bene!

26. Conosci Denver?

Che differenza c’è tra: 
ancora  

  
più
Ho una prenotazione [m]ercoledi con [il] dottore [alle] 2 e due e[s]amina[z]ioni a DU (breve) [alle] 3:30.  Se possibile, voglio arrivare un po’ tard[i].

Un ripasso per mercoledi alle quattro – il 2 marzo 2005

breve | contento | cuscino | dentifricio | un desiderio | una festa | la lotteria | la pancia | vero
il gufo (o la civetta) | il penguino | lo struzzo | il pavone || una farfalla
una fetta | un pezzo



l’altro ieri | l’altro giorno | dopodomani 

un altro (o un’altra) = another

abbastanza bene = pretty good (lit.: enough well) 

l’altro (o l’altra) = the other


mai più = never again (lit.: never more) 
disoccupato (-a/-i/-e) = unemployed 

imbarazzato (-a/-i/-e) = embarassed

disoccupazione = unemployment

imbarazzare = 

eccitante (o emozionante) = exciting

in vacanza = on vacation




in montagna = to/in the mountains 

fortunatamente = fortunately 

personalmente =






sfortunatamente = purtroppo 

storicamente = historically

fare la valigia = to pack (a suitcase)

spingere = to push

sfare la valigia = 



tirare = to pull; to throw


frequentare = to attend: Quale scuola hai frequentato? 


vincere = to win; to overcome; to conquer: Vinci spesso, no? 
1. Che lavoro fai?

2. Sono pensionato (-a). 

3. Sono disoccupato (-a). 
4. Sono massaggiatrice.

5. Chiami un dottore (o un medico) ! 
6. Che schifo! 

7. Ho conosciuto lui a una festa. 

8. Vuoi una caramella? 

9. Non vogliono niente. 

10. Non ero mai lì. 

11. Posso comunicare abbastanza bene. 
12. Puoi passare l’acqua? 

13. Puoi usare tutt’e due.

14. Puoi pulire la lavagna?

15. Hai ancora i denti di saggezza (o molari) ? 

16. Ci sono!  

Un ripasso per mercoledi alle quattro – il 23 febbraio 2005

proverbi italiani

L’appetito è il condimento più buono che c’è.          Appetite is the best condiment there is.
La vita è troppo breve per bere il vino cattivo. 

Quando la pancia e' piena il cuore e' contento.

Amici veri sono come meloni, di cento trovi due buoni.

================================================================

1. Nome e cognome: 

2. Citta' natale: 

3. Scuole frequentate: 

4. Usi un cuscino o due: 

5. Il film preferito: 

6. La macchina preferita: 

7. Il cibo preferito: 

8. La citta' preferita:

9. Il gelato preferito: bacio

10. La bevanda preferita: 

11. La canzone preferita: 

12. La stagione preferita: 

13. La cosa piu' stupida mai fatta: 

14. La persona piu' stupida che conosci: 

15. La festa preferita: 

16. Che lavoro fai: 

17. Il lavoro che preferisci fare: 

18. Il tuo desiderio più grande: 

=================================================================

il verbo <volere>

Voglio andare. Voglio vedere. Voglio farlo. 

Vuoi venire? Vuoi conoscere lui? Vuoi vederlo?

Vuole mangiare adesso. Non vuole berlo. Non vuole niente. 

Vogliamo tutto. Vogliamo vedere tutto.

Volete andare a Capri? Volete andare a Venezia? Volete andare a Roma? 

Vogliono due pezzi di pollo. Non vogliono andare. Non vogliono venire. 

==================================================================

campagna = country: vivere in campagna, to live in the country; andare in campagna, to go to the country; (paesaggio) countryside; (propaganda) campaign: campagna contro il fumo.

compagna = companion, friend; mate: compagna di viaggio, traveling companion; (di scuola) school friend, schoolmate; (di giochi) playmate; (ballo/gioco) partner; (politico) comrade.

Un ripasso per mercoledi alle quattro – il 16 febbraio 2005

giallo | mai | oggi | uccelli

una caramella (singolare) = a piece of candy

le caramelle (plurale) = candy 

forse = perhaps, maybe 

forza = (fisico e morale) strength; (intensità) force, strength, intensity (anche fig.): la forza del vento, the force of the wind; la forza del destino, the force of destiny; (violenza) force, violence: usare la forza, to use force; (potere) power, force: la forza sia con te

una fetta = a slice

un pezzo = a piece

una colomba = a dove:  la colomba della pace

divertente adj entertaining, enjoyable, pleasant: un film divertente, an entertaining film; (che fa ridere) amusing, funny: Lui è molto divertente, he’s very funny. 

un fazzoletto = a tissue, a handkerchief 

la pace = peace 

tutt’e due = both (literally: all and two) 

giocare (a) = to play (a game)

suonare = to play (an instrument); to ring
violentare = to use violence on, to force, to coerce; (rif. a donne) to rape, to violate.
Le regioni di Italia sono numerose.

Voglio imparare l’italiano rapidamente.

Voglio la pace nel mondo.  




[ nel = in + il ]

Vado a dormire adesso. 

Ho paura di andare fuori perché c’è un uomo che violenta le donne nel vicinato.

Era divertente.

Era qui ieri. 

Ho pensato che era un uomo buono.

Sono felice di ..................................

Se hai soldi sì. 

Puoi lavorare domani?

Puoi venire con me? 






Possono vedere tutto da qui.

Non possono conoscere tutti qui.

Possono chiedere. 

Se vuoi, puoi. 
Un ripasso per mercoledi alle quattro – il 9 febbraio 2005

	volere = to want (+ infinitive)

	(io) voglio  
	(noi) vogliamo

	(tu) vuoi
	(voi) volete

	(lei) vuole
	(loro) vogliono 


Voglio un gelato. 


Vuoi ancora?


Voglio andare. 


Che vuoi fare adesso?

Vuoi vedere?



Vuoi venire con noi?


Cosa vuoi dire?


Cosa vuole dire? 

 

	potere = to be able (+ infinitive)

	(io) posso 
	(noi) possiamo

	(tu) puoi
	(voi) potete

	(lei) può
	(loro) possono 


Posso aiutare? 



Posso toccarlo?

Posso farlo?



Posso vederlo?

Può cambiare la gomma?

Posso avere due biglietti, per favore?

Posso andare al lavoro domani.
Posso lavorare domani. 





Posso portare il vino. 

Posso venire con voi? 





Non posso venire alla lezione la prossima settimana. [ a + la = alla ] 

Non posso mangiare questo. Sono pieno.  

Possiamo mangiare adesso?

Possiamo domandare. 



Possiamo camminare. È qui vicino!

Potete sentire tutto? 




Potete mangiare tutto?

Posso avere un po’ di burro?



Potete andare.

Posso avere il formaggio? 



Posso avere _______________ ? 




Adriana ha capelli bruni e occhi scuri. È alta. 

Oggi il tempo è buono per sciare ma c’è vento e fa freddo.

I gatti sono dietro la porta. 

Pasqua è dietro l’angolo. 

Posso avere un casco di banane e una bottiglia grande di vino?

C’è un ristorante buono nel vicinato? 

Che buio fuori! È così buio fuori! Ogni giorno fa buio un po’ più tardi. 

Che differenza c’è tra: 

dire vs. parlare 



pronto vs. presto 

fare lo sci vs. sciare



fare i compiti vs. fare i lavori di casa

woodpecker = picchio | il pavone | la rondine | il piccione | il canarino | la civetta | lo struzzo

a BUSINESS of ferrets 
a PARLIAMENT of owls  

a MURDER of crows
a HOST of sparrows

a PARTY of jays


an UNKINDNESS of 
ravens
Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle quattro – il 2 febbraio 2005

Imparare una lingua nuova non è molto facile.

Voglio questo qui. 

È ancora presto.

Magari! 

Sono molto felice di essere in Italia! 

Non mi guardare!





Non voglio venderlo.

Che vuoi dire con quello? 

Che vuol dire? 

Era un’esperienza spaventosa.

Mi ha spaventato.

Il cane mi vede. 

Hai lavorato molto ieri? 

Boh.. 

davanti (a) = in front (of) 


 

dietro = behind 



 

libero (-a/-i/-e) = (available) free  

occupato (-a/-i/-e) = occupied

il vicinato = the neighborhood




il vicino = the neighbor


 

sperare = to hope 
speriamo = hopefully! (let’s hope, we hope, …)

Guarisci presto! = Get well soon! 
sempre di più = more and more

il buio = the dark (referring to the absense of light): È buio fuori! Ho paura del buio. 

scuro = dark (referring only to color): Voglio una camicia verde scuro.

l’uccello – il gallo – il pappagallo 


una busta – una borsa
Può mostrarmi la camera?

Cosa hai nella scatola? 



[in + la = nella]

Può fare una telefonata per me?

Ti piace la salsiccia?

Cerco qualcosa ma non so che!
Ho giocato a baseball sabato.


Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle quattro – il 26 gennaio 2005

facile | questo | quello | la rivista | la tivù | ancora | anche | anch’io | Magari! | il mese | se | sempre 

9/7/04 Cara Cinzia, B_ongiorno! Adesso sono in Olanda...sono molto felice di essere con mia sorella! Lei sta meglio, ma non andiamo in Italia! Che peccato! Non so quando ritorno. 

Di ciao a tutti! Bene e pace, Monica

lo = (object pronoun) him; it (masc.)




la = (object pronoun) her; it (fem.)


Non mi parlare!





Non mi toccare! 

Non lo rompere!

Non lo mangiare! 







Non lo rompo.

Vorrei farlo.

Vorrei vederlo.

Non vorrei romperlo.

Ho bisogno di berlo.

Preferisco guardarlo prima. 

volere dire = to mean




voglio dire = I mean

Che vuoi dire = What do you mean?

Che vuol dire? = What does it mean? | Vuol dire = It means….

la cassetta postale =

la lettiera = the litter (box) 

non mantenere una promessa = to break a promise 

spaventare vt to frighten, to scare: quel rumore mi ha spaventato, that noise frightened me.

spaventoso adj frightful, dreadful, frightening

le stagioni dell’anno: 

l’estate | l’autunno | l’inverno | la  primavera

Come si dice?

La luce non funziona.

Lavorano ogni giorno. 

Ho lavorato molto ieri. 

Non so. Boh! Non ho idea! 

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle quattro – il 19 gennaio 2005

aspettare 

  
 amare 


guardare

  guidare

prendere


chiedere 


chiudere

  rompere 


aprire 



seguire










l’angolo = the corner 



il basamento = the basement

dietro l’angolo = around the corner

una cantina = a cellar 





l’entrata = 




la camera da letto =

il salotto =




la sala da pranzo =



 

andare in bici = to ride a bike; to go bike riding (lit.: to go by bike) 

venire a trovare qualcuno = to come to visit someone (lit.: to come to find someone) 

Preposizioni: 

a 

con 

da 

di 

per 

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle quattro – il 12 gennaio 2005

Olanda | se | insieme | le verdure | architetto | più | anche | ancora 

Parole nuove: 

da = from (except with “essere”) 

una gara = a contest; a competition; a race 

il tetto = the roof 

un terremoto = an earthquake

il maremoto = a seaquake 

cercare = to look for; to search

(io) cerco 

(noi) cerchiamo

(tu) cerchi

(voi) cercate

(lei) cerca 

(loro) cercano 

vorrei = I would like


parlerei = I would speak 

farei = I would make


mangerei = I would eat 

direi = I would say


cercherei = I would look for 
strillare



I bambini strillano ancora. 

incontrare



Se incontro il Presidente degli Stati Uniti......

vomitare



vomiterei.



cercare




Che cerchi? 

pensare



Non ho pensato di questo. 

participare (a) 



Se devo participare a una gara di talento....

ballare




ballerei. 


fare programmi


Faccio programmi per questa estate. 

nevicare 



Non nevica più. Nevica ancora. Se nevica stasera......

piovere 



Non piove più. Piove ancora. Se piove stasera.......

perdere




Se perdo qualcosa......

vincere



Se vinco la lotteria....

rompere



Se rompo qualcosa a casa di amici.....

È acqua dal tetto. 


[da + il = dal] 

Mi piace il cibo tedesco.

Che compri?

Che giochi?

Cosa cerchi? 

Studiamo insieme quando Cinzia va in Italia. 
